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Подписка

   

прини-

мается

 

въ

 

редакши

 

ж

Епархіальиыхъ

 

B-s-

 

%-

юхостеб

 

пои

 

Якут-

 

*
сков

 

духовной

 

семі-

ааг)іи.
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*-* -*»*«;*да<£«*«ад»іаг

Отдѣлъ

 

ОФФііціалыіыіі.

Указъ

 

Овятѣйшаго

 

Сунода.

Указъ

 

Святѣйшагз

  

Сѵнода.

Указъ

 

Его

 

Императорскаго

 

Величества

 

Самодержца

 

Все-

россійскаго,

 

изъ

 

Святѣйшаго

 

Правительствующаго

 

Сѵнода,

 

Прео-

священному

 

Никодиму,

 

Епископу

 

Якутскому

 

и

 

Вилюйскому.

По

 

указу

 

Его

 

Императорскаго

 

Величества,

 

Святѣйшій

Правительствующій

 

Сѵнодъ

 

имѣли

 

сужденіе

 

о

 

настоящемъ

 

бѣд-

ственномъ

 

полояіеніи

 

православныхъ

 

жителей

 

Эпира

 

и

 

Ѳессаліи.

Приказали:

 

Греко-турецкая

 

война

 

нынѣшняго

 

года

 

породила

 

неис-

числимый

 

тяжелыя

 

бѣдствія

 

для

 

единовѣряаго

 

намъ

 

греческаго

населенія

 

не

 

только

 

въ

 

Ѳессалін

 

н

 

другихъ

 

мѣстахъ

 

Эллинска-
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го

 

королевства,

 

занятыхъ

 

неиріятелёиь.

  

но

  

и

  

въ

 

Эішрѣ,

 

т}р>ц-
■'
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,

кой

 

области,

 

по

 

пути

 

передвиженія

 

и

 

распоіъженія

 

турецкихъ

войскъ.

 

Множество

 

греческихъ

 

селеній

 

подверглись

 

опустоше-

нію

 

и

 

разоренію.

 

Жители

 

лишились

 

крова,'

 

имущества,

 

дома-

шняго

 

скота,

 

жатвы

 

съ

 

полей,

 

снятой

 

чужими

 

или

 

потоптанной

войсками.

 

Уже

 

и

 

нынѣ

 

многіе

 

греки,

 

и

 

взрослые,

 

и

 

дѣти,

 

пи-

таются,

 

за

 

неимѣніемъ

 

хлѣба,

 

травою,

 

а

 

съ

 

наступленіемъ

 

зимы

имъ

 

предстоять

 

нензобразимые

 

ужасы

 

голода,

 

холода

 

и

 

всевоз-

можныхъ

 

лишеній.

 

Въ

 

довершеніе

 

горя

 

нѣть

 

у

 

нихъ

 

и

 

сѣмянъ

для

 

посѣва

 

на

 

будущій

 

годъ.

 

Святотатственный

 

руки

 

не

 

поща-

дили

 

и

 

святыни

 

православныхъ

 

храмовъ

 

и

 

обителей;

 

многіе

изъ

 

нихъ

 

разграблены

  

и

 

порѵганы:

   

святые

   

престолы

 

и

 

яіерт-

венники

   

сдвигались

   

съ

  

своихъ

 

мѣзтъ

 

и

 

обращались

 

на

   

недо-

іііжііі

 

If

 

liJIIIldsdiO

  

іГІ

 

ЯП

 

TO
стойное

 

житейское

 

употребленіе;

 

церкбвно-богослужебные

 

сосуды

и

 

облаченія

 

расхищались

 

солдатами,

 

продавались

 

евреямъ;

 

свя-

тыя

 

иконы

 

повреждались,

 

обезображивались,

 

раскалывались

 

на

топливо;

 

евангелія

 

и

 

другія

 

церковный

 

кчиги

 

разрывались

 

въ

клочья

 

и

 

разбрасывались.

 

Православны*

 

храмы,

 

опустѣлые

послѣ

 

разгрома,

 

остаются

 

доселѣ

 

безъ

 

пѣнія,

 

священники

 

безъ

возможности

 

совершать

 

въ

 

нихъ

 

служоы

 

Божш,

 

пасомые

 

оезъ

олагодатнаго

 

молнтвеннаго

    

утѣшенія

    

и

    

назидашя.

    

Отечески

-л.

                     

г"

                               

-

    

L

   

•

  

"
скороя

 

о

 

оѣдствующихъ

 

братьяхь

 

нашихъ

 

по

 

върѣ

 

и

 

въ

 

тоже

время

 

пріемля

 

во

 

вниманіе

 

искони

 

присущія

 

чадамъ

 

святой

 

Цер-

кв и

 

и

 

многочисленными

 

опытами

 

засвйдѣтельствованвыя

 

щедрода-
1 1

тельность.

 

сердечную

 

отзывчивость

 

къ

 

нуждамъ

 

и

 

бѣдствіямъ

 

бли-

жнихъ,

 

какъ

 

единовѣрныѵь,

 

такъ

 

и

 

иповѣрныхъ,

 

всегдашнюю

 

го-

товность

 

придти

 

кь

 

нимь

 

на

 

помощь,

 

Святѣйшій

 

Сѵнодъ

  

опредѣ-

ляеть:

 

1)

 

въ

 

пользу

 

пострадавшихъ

 

единовѣрныхъ

 

намъ

 

грековъ

Ѳессаліи

 

и

 

Эпира

 

установить

 

во

 

всѣхъ

 

церквахЪ

 

Имперіи

 

сборъ

пожертвованій

 

въ

 

теченіе

 

одного

 

мѣсяца,

 

начиная

 

со

 

дня

 

полученія



з:

на

 

мѣстѣ

 

указа

 

о

 

настоя

 

щемь

 

сѵнодальномъ

 

опредѣленіи;

2)

 

изъ

 

спеціальныхъ

 

гредствъ

 

Святѣйшаго

 

Сѵнода

 

отпустить,

на

 

тотъ

 

же

 

предметь

 

четыре

 

тысячи

 

рублей,

 

съ

 

отнесеніемъ

 

этой

суммы

 

на

 

кредитъ

 

по

 

усмотрѣнііо

 

Хозяйственна™

 

при

 

Святѣйшемъ

СѵнодѣУнравленія;

 

3)

 

поручить

 

Хозяйственному

 

Управление

 

иріо-

біѣсти

 

ы

 

препроводить

 

чрезъ

 

Министерство

 

Иностранныхъ

 

Дѣлъ

послу

 

нашему

 

въ

 

Константинополѣ,

 

для

 

раздачи

 

въ

 

іюотрадавшія

церкви

 

Янинской

 

и

 

Никопольской

 

епархій

 

въ

 

Эпирѣ,

 

священные

сосуды,

 

иконы

 

и

 

оолачешя,

 

на

 

сумму

 

до

 

четырехъ

 

тысяча

 

рублей,

съ

 

отнесеніемъ

 

сего

 

расхода

 

на

 

счетъ

 

состоящаго

 

въ

 

распоряженіи

Св.

 

Сѵнода

 

капитала,

 

завѣщанпаго

 

надворнымъ

 

совѣтникомъ

 

Виш-

невскимъ

 

въ

 

пользу

 

православныхъ

 

церквей,

 

обуреваемыхъ

 

отъ

магометанства

 

и

 

4)

 

предписать

 

епархіальнымъ

 

нреосвященнымъ

сдѣлать

 

распоряясеніе,

 

чтобы

 

всѣ

 

,

 

имѣющія

 

поступить

 

пожер-

твования

 

были

 

препровождаемы

 

мѣстными

 

духовными

 

коней-

сторіями

 

въ

 

Хозяйственное

 

Управление

 

для

 

отправленія

 

ихъ

 

по

назначение.

Для

 

исполненія

 

настоящаго

 

опредѣленія,

 

передать

 

выписку

изъ

 

онаго

 

въ

 

Хозяйственное

 

Уиравленіе,

 

а

 

.

 

Сѵнодальнымъ

 

коа-

торамъ,

 

Епархіальнымъ

 

Преосвященнымъ,

 

духовнику

 

Ихъ

 

Ве-

лнчествъ

 

и

 

протопресвитеру

 

военнаго

 

и

 

морскаі;о

 

духовенства

послать

 

указы.

 

Ноября

 

20

 

дня

 

1897

 

года.

 

Подлинный

 

за

 

на-

ддежащимъ,

 

додписомъ.

 

На

 

семъ

 

. последовала

 

резолюція

 

Его

Цреосвященства

 

^сдѣдующая:

 

,.4

 

января

 

1898

 

года.

 

Въ

 

Якут-

скую

 

Духовную

 

Консисторію,

 

которой

 

предлагаю

 

сдѣлать

 

не-

медленно

 

зависящее

 

отъ

 

нея

 

по

 

сему

 

распоряженіе,

 

съ

 

ироиеча

 

■

таніемъ

 

сего

 

указа

 

въ

 

мѣстныхъ

 

Еиархіальныхъ

 

Вѣдомостяхѵ

Никодимъ,

 

Епископъ

 

Як,)тскій

 

и

  

Вилюйскій.

 

.
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Отдѣлъ

 

иеоФФиціальныіІ.
Къ

 

вопросу

 

о

 

транскрипціи

 

и

 

нереводахъ

 

на

 

якутскій

 

языкъ

 

священ-

ныхъ

 

и

 

богослужебныхъ

 

кннгъ.-0

 

Сунтарскомъ

 

храмѣ.-Объявленіе.

Писалъ

 

я

 

и

 

отъ

 

себя

 

этимъ

 

священникамъ,

 

чтобы

 

они

 

сказали

мне 'что-либо

 

о

 

достоинстве

 

тунгузскихъ

 

переводовъ,

 

но

 

свѣ-

дѣнія

 

сіи

 

не

 

скоро

 

п

 

иіучимъ

 

отъ

 

нихъ;

 

а

 

что

 

увѣдаю,

 

неза-

медлю

 

сообщить.

 

Думается

 

мнѣ,

 

что

 

не

 

есть-ли

 

это

 

какой

особый

 

языкъ,

 

потому

 

что

 

тунгусы

 

другихъ

 

мѣстностей

 

не

 

по-

нимаютъ

 

этого

 

языка.

 

Самъ

 

же

 

я

 

нисколько

 

не

 

свѣдущъ

 

въ

 

этихъ

премудростяхъ.

 

Покойный

 

о.

 

архимандритъ

 

Аввакумъ,

 

что-то

помнится,

 

толковалъ

 

о

 

натурѣ

 

э !,ого

 

языка

 

и

 

едва-ли

 

не

 

находилъ

въ

 

ненъ

 

сходство

 

съ

 

японскимъ.

 

Но

 

увѣритъ

 

яе

 

смѣю.

 

Просимыхъ

Вами

 

книгъ

 

якутскихъ

 

не

 

могу

 

доставить

 

столько,

 

сколько

Вамъ

 

нужно,

 

потому

 

что

 

нѣкоторыя

 

почти

 

всѣ

 

израсходованы.

Вирочемъ

 

препровождаю

 

ннжеслѣдующаго

 

назвавія

 

книги:

 

Еван-

гелія

 

6

 

экземпляровъ,

 

Апостола

 

4

 

экземпляра.,

 

Грамматики

 

6,

 

Бук-

каря

 

2.

 

Прочихъ

 

книгъ

 

какъ

 

то:

 

Часослова,

 

Требника,

 

Литургіи,

Указаніе

 

пути

 

въ

 

Царствіе

 

Небесное,-

 

въ

 

настоящее

 

время

 

не

имѣю

 

при

 

себѣ,

 

такъ

 

какъ

 

онѣ

 

всѣ

 

разобраны

 

по

 

сельскимъ

 

цер-

квамъ.

 

Если

 

найду

 

гдѣ

 

лишнія,

 

отберу

 

и

 

перешлю

 

Вамъ.

 

Пере-

хожу

 

къ

 

замѣчаніямъ.

 

Н,ч

 

страницѣ

 

260

 

въ

 

словѣ

 

унтаванъ,

кромѣ

 

affix'a

 

иногда

 

необходимо

 

бываетъ

 

выставлять

 

и

 

личное

Мѣстоимѣніе,

 

къ

 

которому

 

онъ

 

притяжается.

 

Въ

 

данномъ

 

слу-

чаѣ

 

безъ

 

добавленія

 

личнаго

 

мѣстоимѣнія

 

выражалась-бы

 

мысль

такая:

 

сапоги

 

не

 

мои,

 

не

 

твои,

 

а

 

третьяго

 

лица,

 

Только

 

не

 

того

именно,

 

о

 

которомъ

 

рѣчь

 

идетъ.

 

Но

 

въ

 

большинстве

 

случаевъ

при

 

притяжательныхъ

 

суффиксахъ,

 

личныя

 

местоименія

 

опуска-

ются,

 

или

 

заменяются

  

настоящими

   

притяжательными

   

склоне-
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ніями

 

(мой,

 

твой,

 

ихній

 

я

 

т.

 

п.).

 

Огсладъ

 

і.ѣчи

 

('стр. .

 

262)

 

оть

малѣйшей

 

перестановки

 

словъ

 

ила

 

извращается

 

или

 

уклоняется.

 

И

въ

 

русскомъ

 

языкѣ

 

тоже,

 

только

 

мы

 

не

 

радимъ

 

о

 

семъ.

 

Вовсе

 

не

то

 

значить:

 

„не

 

однимъ

 

хдѣбомъ

 

живетъ

 

человѣкъ"

 

я

 

.,(жи-

ветъ)

 

не'

 

хлѣбомъ

 

однимъ".

 

На

 

первую

 

мысль

 

стоить

 

набавить

„два

 

или

 

три

 

хлѣба",

 

ну,

 

и

 

живъ

 

будетъ

 

человѣкъ.

 

А

 

въ

 

но-

слѣднемъ

 

„ничѣмъ.

 

кромѣ

 

хлѣба".

 

Еще

 

болѣе

 

можетъ

 

иска-

жаться

 

сиысль

 

рѣчи

 

отъ

 

неправильнаго

 

запннанія

 

при

 

чтеніи

пѣсней,

 

протяжно

 

сложенныхъ.

 

Переводите

 

на

 

какой

 

угодно

языкъ

 

буквально

 

ирмосъ

 

„Любити

 

убо

 

намъ"

 

и

 

всякій

 

выслу-

шавъ,

 

скажетъ:

 

„удобѣе

 

молчаніе,

 

не

 

удобно

 

есть".

 

Нужно

 

въ

 

та-

кихъ

 

случаяхъ

 

каждую

 

мысль

 

выражать

 

особымь

 

предложеніемъ,

а

 

не

 

гоняться

 

за

 

каждыиъ

 

существительнымъ,

 

оплетеннымъ

 

деся-

тою

 

прилагательными

 

и

 

числительными.

 

Не

 

менѣе

 

затрудненій

 

при

передоженіи

 

какихъ-бы-то

 

ни-было

 

статей

 

на

 

эти

 

языки

 

по

 

неииѣ-

нію

 

въ

 

этихъ

 

яз'ыкахъ

 

глагола

 

„ймѣю"

 

замѣняемаго

 

sum,

 

и

 

мѣето-

имѣнія

 

„который".

 

Въ

 

такихъ

 

случаяхъ

 

все,

 

чѣмъ

 

владѣеть

 

„кото-

рый"

 

должно

 

стать

 

напередъ.

 

А

 

на

 

такое

 

извращеніе

 

другіе

 

смо-

трятъ

 

какъ

 

на

 

ересь.

 

Въ

 

якутскомъ

 

Языкѣ

 

такъ

 

же,

 

какъ

 

и

 

въ

 

тун-

гузскомъ

 

и

 

татарскомъ

 

слова

 

„брать

 

и

 

сестра"

 

не

 

существуютъ,

 

а

для

 

старшаго,

 

средняго

 

и

 

младшаго

 

брата

 

и

 

сестры

 

естьособыя

 

наи-

менованія.

 

Родные

 

братья

 

(одного

 

отца

 

и

 

^

 

матери)

 

именуются

вмѣстѣ

 

родившимися,

 

но

 

это,

 

отнюдь

 

не

 

двойни,

 

а

 

двойни

 

особо

имѣютъ

 

названіе

 

},игиря(( .

 

Во

 

избѣжаніе

 

этнхъ,

 

не

 

всегда

 

умѣст-

ныіъ

 

подробностей

 

и

 

могущихъ

 

произойдти

 

неточностей,

 

мы

ничтоже

 

мудрствуя,

 

замѣняли

 

таковые

 

случаи

 

русскими

 

име-

нами,

 

особенно

 

если

 

онѣ

 

въ

 

употребленіи

 

у

 

якутовъ,

 

какъ

 

на-

примѣръ

 

слово

 

„брать".
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Примѣчанія

 

Ваши

 

вообще

 

весьма

 

дѣльны

 

и

 

занимательны,

но

 

подробно

 

разбирать

 

ихъ

 

не -считаю

 

для

 

себя

 

удобйымЪ.

 

О.

еслибы

 

Господь

 

привелъ

 

лицолгь-къ.

 

липу

 

увидѣться

 

съ

 

Вами,

тогда

 

въ

 

сладость

 

послушалъ-бы

 

словесъ

 

Вашихъ.

 

Вы

 

доста-

вите

 

великое

 

удоводьствіе,

 

если

 

. 'когда-нибудь

 

сообщите'

 

мнѣ

Вашу

 

мы.-ль:

 

возможнр-ли

 

печатаніе

 

якутскихъ

 

кннгъ

 

новымъ

издаыіемъ

 

въ

 

Казани

 

подъ

 

Вашимъ

 

наблюденіемъ

 

-безъ

 

сцеціаль-

наго

 

корректора

 

отсюда.

Вашего

  

Превосходительства

 

и

 

т.

 

д.

Ваше

  

Превосходительство,

                         

;іьші

Милостивый

 

Государь!

Присланный

 

Вами

 

книги

 

на

 

туцгузскоыъ

 

и

 

гольдскомъ

языкахъ

 

получилъ.

 

и,

 

согласно

 

Вашему

 

указанію,

 

отправилъ

свяшенникамъ

 

Охотскаго

 

округа,

 

преся

 

ихъ

 

увѣдомить

 

о

 

томъ,

на

 

сколько

 

переводы

 

.сіи

 

доступны

 

и

 

понятны

 

для

 

тунгусовъ

ихъ

 

приходовъ.

 

Примѣчанія,

 

помѣщенныя

 

Вами

 

въ

 

послѣсловіи,

весьма

 

основательны

 

.и

 

целесообразны,

 

но

 

цё<.

 

думаю, .

 

чтобы

теперешніе

 

священники,

 

по

 

молодости ,

 

своей,

 

■

 

способны

 

были

приложить

 

ихъ

 

къ

 

дѣлу,

 

впрочемъ

 

и

 

не

 

,

 

отчаяваюсь,

 

потому

что

 

всѣ

 

они,

 

исключая

 

Инскаго,

 

тамошніе

 

урожденцы,

 

а

 

туя-

гусскій

 

языкъ

 

въ

 

томъ

 

краѣ-господствующій:

 

отцы

 

и

 

матери,

братіе

 

и

 

сестры

 

тамъ ,

 

всѣ

 

говорятъ

 

сперва

 

по-тунгузски,

 

а

 

до-

томъ

 

уже

 

начинаютъ

 

учиться

 

по-русски.

 

Возрастные

 

довольно

разумѣють

 

и

 

амернканскій

 

языкъ,

 

Научась

 

отъ

 

китолововъ

 

и

другихъ

 

американцевъ,

 

посѣщающихъ

 

восточный

 

берегъ

 

азіат-

скаго

 

материка.

 

Изъ

 

желаемыхъ

 

Вами

 

книгъ

 

якутскаго

 

языка

съ

 

сей

 

почтой

 

препровождаю

 

къ

 

Вамъ:

 

6

 

Евангелій,

 

4

 

Апостола,

б

 

Грамматикъ,

 

2

 

Букварьчика.

 

Прочія

 

книги, в.сѣ

 

разосланы

 

по^

сельскимь

 

церквамъ.

  

Если

   

буду

   

имѣть

   

возможность

   

выѣхать
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для

 

обозрѣнія

 

церквей,

 

то,

 

по

 

возможности,

  

постараюсь

 

допол-

нить

 

и

 

остальную

 

коллекцію:

  

По

 

новости

 

опыта

 

якутскаго

 

пе-

ревода,

 

усматриваются

 

ра-зныя

 

несовершенства

   

въ

   

ономъ.

  

Что

усмотрѣно

 

несовершеннаго

 

и

  

неточнаго

 

въ

   

переводахъ,

   

то,

   

по

разумѣнію,

 

исправлено.

 

Желаемъ

 

приступить

 

къ

   

новому

   

изда-

нію,

 

а

 

Васъ

 

просимъ:

 

не

 

благоволите-ли

 

принять

 

на

 

себя

 

трудъ

печатанія.

 

сихъ

 

книгъ.

 

Намъ

 

думается,

 

что

 

съ

 

печатаннаго

 

не

потребуется

 

болыпаго

 

труда

 

печатать;

 

а

  

еслибы

 

и

 

оказались

 

какія

неточности

 

въ

 

буквахъ,

 

то

 

онѣ

 

будутъ

 

исправлены

 

здѣсь

   

чер-

нилами.

 

Книги

 

историческія

 

весьма

 

внятны

   

и

   

точны,

 

но

 

дог-

матическія

 

и

 

нравственная,

   

по

   

неразвитости

  

якутской

   

расы,

далеко

 

не

 

могутъ

 

равняться

 

съ

 

первыми.

 

Если

 

правду

 

говорить,

то

 

н

 

на

 

русскомъ

 

языкѣ

 

Евангеліѳ

 

гораздо

 

понятнѣе,

 

чѣмъ

 

посданія

аиостольскія

  

или

 

Псалтирь,

  

потому

 

что

  

при

 

чтеніи

 

послѣднихъ

нужны

 

огромныя

 

предварительный

 

знанія

 

историческія,

 

безъ

 

кото-

рыхъ

 

ничего

 

нельзя

 

понять.

 

А

 

якутъ

 

откуда

 

наслушается

 

исторій?

Буду

 

оя<идать

 

отъ

   

Васъ

   

милостива

 

го

   

увѣдомленія

   

отно-

сительно

 

предполагаема™

 

печатанія

 

якутскихъ

  

книгъ,

 

а

 

до

 

той

поры

 

позвольте

 

быть

 

и

 

именоваться

Вашего

 

Превосходительства

 

и

 

т.

 

д.

18

 

СеНТ^4?8 '

 

Р*

 

««*
Г.

 

Якутскъ.

        

,

 

,п

 

:В»

                          

?*

   

•*9'

гго-)

 

4"ѵрн]

      

Его

 

Преосвященству,"

от

   

.<мш'

   

Преосвященнѣйшему

 

Діонисію,

 

Епископу

-нп

 

«гцо^Ѳ

 

н

 

а

 

<

   

і

 

Якутскому

 

а

 

Вилюйскому.

Посланныя -Вами

 

при

 

отнпшеніи,

 

отъ

 

18

 

сентября

 

1881

 

года

за

 

Жі

 

247,

 

книги:

 

6

 

экз.

 

Евангелій,

 

4

 

экз.

 

Апостола,,

 

б

 

экз.

Грамматикъ,

 

2

 

акз.

 

Букваря

 

и

  

1

   

краткая

 

Священная

 

Исторія-
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всѣ

 

на

 

якутскомъ

 

языкѣ,

 

предальный

 

путь

 

совершили

 

благоно-.

лучно..

 

и

 

получены

 

въ

 

полной

 

сохранности

 

1

 

7-го

 

ноября

 

1881

 

года,

Съ

 

искреннею

 

благодарностью

 

принявши,

 

для

 

своего

 

иоученія

и

 

въ

 

нособіе

 

при

 

своихъ

 

занятіяхъ,

 

по

 

одному

 

экземпляру.

 

Пе-

реводческая

 

комиссія

 

передала

 

остальные

 

экземпляры,

 

отъ

 

Ва-

шего

 

имени,

 

въ

 

Казанскую

 

духовную

 

академію.

 

Если

 

Вашему

Преосвященству

 

угодно

 

будетъ

 

поручить

 

комиссіи

 

печаіаніе

якутскихъ

 

книгъ,

 

то

 

комиссія

 

постарается

 

исполнить

 

это

 

съ

возмояіною

 

тщательностью,

 

какъ

 

по

 

своей

 

обязанности,

 

такъ

 

и

по

 

сочувствію

 

кь

 

трудамъ

 

и

 

нуждамъ

 

Вашей

 

миссіи.

 

При

 

этомъ

комиссія

    

считаетъ

   

долгомъ

 

изложить

 

нѣкоторыя

   

соображенія.

1).

 

Казанскія

 

тлпографіи

 

не

 

пред

 

ѵгавляютъ

 

такого

 

богат-

ства

 

шрифтовъ,

 

какъ

 

Московская

 

Сѵнодальная

 

типографія.

 

Осо-

бенно

 

Казань

 

бѣдна

 

славянскими

 

буквами.

 

Мы

 

не

 

можемъ

 

сдѣ-

лать

 

такихъ

 

роскошныхъ

 

издавтй,

 

какъ

 

Ваше

 

Евангеліе

 

или

Апостолъ,

 

а

 

приблизительно

 

въ

 

родѣ

 

краткой

 

Священной

 

Исторіи,

напечатанной

 

въ

 

Якутскѣ

 

въ

  

1867

 

году.

2).

 

Комиссія

 

полагала-бы

 

болѣе

 

полезнымъ

 

и

 

основатель-

нымъ

 

собственныя

 

имена

 

и

 

вообще

 

слова,

 

прямо

 

взятыя

 

изъ

церковнаго

 

и

 

русскаго

 

языковъ,

 

писать

 

по

 

ихъ

 

русской

 

орѳо-

графіи.

 

Въ

 

якутскихъ

 

переводахъ

 

они

 

поставлены

 

по

 

буквамъ

на

 

полудорогѣ

 

между

 

звуками

 

якутскими

 

и

 

русской

 

орѳогра-

фіей.

 

Напримѣръ,

 

въ

 

Евангеліи

 

пишется:

 

Пётуръ,

 

вмѣсто

 

Пётръ;

Иисусъ,

 

Руфь,

 

а

 

въ

 

грамматикѣ

 

Вашей

 

пишется:

 

Іисусъ

 

(стр.

 

1 25)?

Если

 

желалось

 

приблизить

 

къ

 

якутскому

 

произношенію,

 

то

почему

 

написано:

 

Филиппъ,

 

а

 

не

 

Силиппч

 

,

 

(Ѳеодоръ

 

и

 

Ѳедоръ

 

пи-

сано

 

въ

 

грамматикѣ

 

якутокой

 

Сёдеръ

 

или

 

Сёдяръ),

 

какъ

 

*

 

тре-

буетъ

 

якутская

 

грамматика

   

(§8)?

3).

   

Комиссія

   

просила-бы

    

Ваше

 

Преосвященство

   

на

 

пер-
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выхъ

 

порахъ

 

прислать

 

ей

 

для

 

печатанія

 

небольшую

 

книжку

гражданскими

 

буквами,

 

ради

 

опыта,

 

въ

 

дѣлѣ

 

для

 

нея

 

новомъ.

Рьомиссія

 

печатаетъ

 

свои

 

изданіл

 

очень

 

скромно,

 

въ

 

форматахъ

маленькихъ,

 

ради

 

экономіи

 

и

 

для

 

удобства

 

инородческимъ

 

учени-

камъ.

 

Для

 

большаго

 

распространены

 

христіанскихъ

 

книгъ

 

въ

массѣ

 

инородческаго

 

йаселенія

 

уютный

 

форматъ

 

и

 

дешевое

 

из-

даніе

 

нельзя

 

не

 

признать

 

полезными.

              

•

 

да:'

4).

 

Комиссія

 

не

 

обѣщаетъ,

 

чтобы

 

она

 

могла

 

всѣ

 

Ваши

многочисленные

 

и

 

обширные

 

переводы

 

напечатать

 

въ

 

короткое

время

 

по

 

недостатку

 

для

 

этого

 

денежныхъ

 

средствъ

 

и

 

по

 

не-

имѣнію

 

свободных'*»

 

и

 

оиытныхъ

 

по

 

якутской

 

части

 

людей,)

 

ко-

торые

 

могли-бы

 

заняться

 

исключительно

 

якутскими

 

изданіями.

Вы

 

изволили

 

уже

 

видѣть

 

тунгузскіе

 

переводы,

 

изданные

 

въ

Казгни;

 

но

 

Комиссія

 

представляетъ

 

при

 

семь

 

еще

 

нѣсколько

своихъ

 

изданій

 

для

 

крещеныхъ

 

татаръ

 

и

 

алтайцевь,

 

какъ

 

об-

разчикъ

 

своего

 

скопидомства,

 

йтакъ.

 

Владыко,

 

благоволите.'

прислать

 

книжицу

 

для

 

нанечатанія,

 

мы

 

съ

 

греиетомъ

 

и

 

азап-

томъ,

 

свойственными

 

впервые

 

принимающийся

 

за

 

дѣдо.;

 

■

 

при-

мемся

 

за

 

исполненіе

 

Вашихъ

 

порученій.

                                 

-:-М)

Испрашивая

 

святительскаго

 

благос.іовенія,

 

съ

 

искреннѣй-

шимъ

 

уваженіемъ

 

и

 

душевнымъ

 

сочувсгвіемъ,

 

нмѣю

 

честь

 

и

 

т.

 

д.

28

 

февраля

 

1882

 

года.

                                                

Л9Л

 

э -

*

                                                                                                                                                               

Л

 

С

 

<й

Г.

 

Казань.

Его

 

Преосвященству,

Преосвященвѣйіпему

 

Діонисіго.
Ёьн

  

.лав:
пискону

 

Якутскоху

 

и

  

Вилюйскому.

Имѣю

 

честь

 

представить

 

Вашему

 

Преосвященству,

 

въ

 

двухъ

1

 

ІІІОП

   

O'/t'

 

i'
экзекплярахъ.

 

1-й

 

листъ

 

начисто

 

отпечатанная

 

Служебника,

 

какъ
1'-'

доказательство,

 

что

 

исполненіе

 

Вашего

 

порученія

 

уже

 

началось,

 

и
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какъ

 

образчикъ

 

шрифта,

 

оттиска,

 

бумаги

 

и

 

формата,

 

на

 

которые

 

да

будетъ

 

воззрѣно

 

Вами

 

окомъ

 

благосклонности

 

и

 

снисхожденія.'

 

Вмѣ-

стѣ

 

съ

 

симъ

 

покорнѣйше

 

прошу,

 

какъ

 

этотъ,

 

такъ

 

и

 

слѣдующіе,

которые

 

по

 

мѣрѣ

 

отпечатанія

 

будутъ

 

отправляться

 

кь

 

Вамъ

 

за

бандеролью,

 

тщательно

 

просматривать

 

и

 

выписывать

 

всѣ

 

опечатки

 

и

погрѣшности

 

на

 

полѣ

 

корректурнымъ

 

способомъ,

 

и

 

когда

 

наберет-

ся

 

исправленныхъ

 

такимъ

 

образомъ

 

листа

 

3-4,

 

тогда

 

благоволите*

возвращать

 

мнѣ

 

въ

 

одномъ

 

экземплярѣ

 

исправленные

 

листы,

для

 

отпечатанія

 

въ

 

концѣ

 

книги

 

реэстра

 

опечатокъ.

Принося

 

искреннія

 

поздравленія

 

и

 

благожеланія

 

въ

наступившемъ

 

новомъ

 

1883

 

году

 

и

 

испрашивая

 

Ваша

 

свя-

тительское

 

благословеніе

 

на

 

начавшееся

 

печатанье,

 

да

 

будетъ

оно

 

съ

 

Божіею

 

помощью

 

окончено

 

благополучно

 

и

 

успѣшно,

 

съ

искреннимъ

 

почтеніемъ

 

и

 

душевною

 

преданностью

 

ииѣю

 

честь

быть

 

Вашего

 

Преосвященства

 

покорнѣйшій

 

слуга

 

Н.

 

Ильмин-

скій.

 

Дир.

 

К.

 

учит,

 

семинаріи.

Ps.

 

Нѣтъ

 

ли

 

съ

 

Охотска-то

 

извѣстій

 

о

 

удачности

 

или

неудачности

 

моей

 

самодѣльной

 

передѣлки

 

тунгусскаго

 

Евангелія

(Матѳ.

 

II,

 

1-16),

 

въ

 

концѣ

 

напечатанной

 

нами

 

книжки,

 

и

 

во-

обще

 

какъ

 

это

 

изданіе

 

Комиссіи

  

принято

 

тунгусами?

Н.

  

Ильминскій.
1882

 

г.

 

26

 

дек.

Г.

 

Казань.
Л

 

830.

Преосвященнѣйшій

 

Владыко,

М — вый

 

Отецъ

 

и

 

Архипастырь!

По

 

окончаніи

 

печатанія

   

Канонника

   

на

   

якутскій

    

языкъ

опредѣлились

 

слѣдующіе

 

расходы:

 

бумаги

 

двойной

 

газетной

 

про-
I

клеенной

 

16

 

стоит

 

по

 

б

 

рублей

 

25

 

кон. -ровно

 

на

 

СТО

 

руб.

 

(10Q)

 

р.

безъ

  

коп.

  

Наборъ

   

Г2 3 /4

  

листовъ

 

по

 

ВОСЕМЬ

 

(8)

 

руб;

 

за

 

лнстъ-
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102

 

р.,

 

за

 

отпечатаніе

 

1000

 

экземпляровъ-13

 

рублей;

 

наборщику

за

 

отлично-усердную

 

работу

  

5

 

руб.,

  

всего

  

220

 

рублей.

Ожидая

 

Вашего

 

указанія

 

опечатокъ

 

(доселѣ

 

получечъ

 

отъ

Васъ

 

только

 

первый

 

лнстъ),

 

я

 

не :

 

напечаталъ

 

оболочекъ.

 

Счи-

таю

 

долгоиъ

 

испрашивать

 

Вашего

 

разрѣшенія

 

на

 

слѣдтющіе

вопросы:

                                  

4\oqoiGcl

1).

 

Въ

 

мастерской

 

семинаріи

 

можно

 

переплести

 

'

 

въ

 

кар-

тонковыя

 

корочки

 

съ

 

колёнкоровымъ

 

КореШкомъ

 

по

 

12

 

копѣекъ,

за

 

900

 

экземпляровъ

 

СТО'

 

ВОСЕМЬ

 

руб.

 

(108)

 

рЯ«тв\0
2).

 

Или

 

можно

 

въ

 

этой

 

же

 

мастерской

 

сброшюровать

 

въ

бумажную

 

обложку, -это

 

обойдется

 

руб.

 

въ

 

ТРИДЦАТЬ

 

(30

 

р.).

3);

 

Или

 

нее

 

Прикажите

 

отправить

 

Вамъ

 

всѣ

 

книги

 

(т.

 

е.

900

 

экземпляровъ)

 

въ

 

листахъ.

                                                 

<Н"{Г-

Но

 

-симъ

 

вопросамъ

 

ожидаю

 

Вашего

 

Архипастырскаго

 

раз-

рѣшеніяѴЧИ'

  

«tmutrbo

   

вшвдиі^эофі

   

о

                   

>тоя

   

оі

Имѣю

 

честь

 

присовокупить,

 

что

 

къ

 

заказаннымъ

 

Вами

 

900-мъ

экз.

 

книги

 

я

 

осмѣлился

 

присовокупить

 

еще

 

100

 

экз.

 

книги,

для

 

раздачи

 

Н

 

разсылви

 

ученымъ

 

и

 

миссіонерскимъ

 

учрежде-

ніямъ

 

и

 

для

 

передачи

 

въ

 

Казанскую

 

духовную

 

академію,

 

гдѣ

Якутскіе

 

труды

 

могутъ

 

быть

 

полезны

 

и

 

необходими,

 

какъ

 

для

Переводческой

 

комиссіи,

 

такъ

 

и

 

для

 

миссіонѳрскаго

 

отдѣлёнія.

Служебникъ

 

съ

 

пасхальною

 

службою

 

должны

 

занять

 

около

20-ти

 

печатанныхъ

 

листовъ.

 

Такъ

 

какъ

 

бумага,

 

на

 

которой

напечатанъ

 

Канонникъ.

 

въ

 

Казанской

 

торговлѣ

 

теперь

 

не

 

на-

ходится,

 

то

 

по

 

сему,- а

 

такъ

 

же

 

и

 

ради

 

важности

 

литургіи,

 

я

взялъ

 

для

 

Требника

 

гораздо

 

лучшую

 

бумагу, апо

 

8

 

руб.

 

за

 

стопу.

Такимъ

 

образомъ,

 

иечатаніе

 

Требника

 

обойдется

 

нѣсколбко

 

до-

роже

 

сравнительно

 

съ

 

Канонникомъ.-яеооэн

 

здіэ

 

.инаища

 

оют

ja

   

нам*

             

Г'П

    

гаг.

                                  

r.aBqnsa

  

яе

 

нкнтлші
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Испрашивая

 

святительскаго

 

разрѣшенія,

 

съ

 

глубочайшимъ

уваженіемъ

 

.и

 

преданностію,

 

честь

 

имѣю

 

быть

 

Вашего

 

Прео-

священства

 

усерднѣйшій

 

слуга,

 

Директоръ

 

учительской

 

семинаріи

Николай

 

Ильминскій.

 

1883

 

года

 

26

 

апрѣля

 

Nt

 

223

 

Г.

 

Казань.

Старая

 

Сунтарская

 

церковь

 

во

 

имя

 

Введенія

 

во

 

храмъ

 

Пресвятыя

Богородицы.

О

 

возникновееіи

 

Сунтарской

 

Введенской

 

церкви

 

въ

 

цер-

ковныхъ

 

документахъ

 

при

 

ней

 

значится

 

слѣдующее:

 

„Пер-

вая

 

Сунтарская

 

церковь

 

построена

 

въ

 

1764

 

г.,

 

ижди-

веніемъ

 

протоіерея

 

Василія

 

Попова.''*

 

.

 

И

 

это

 

все.

 

Но

преданіе,

 

сохраняемое

 

правнуками

 

о.

 

Василія,

 

подтверж-

даемое

 

современными

 

мѣстными

 

старцами,

 

гласить

 

слѣ-

дующее:

 

около

 

1760-хъ

 

годовь,

 

въ

 

нынѣшнемъ

 

Сунтарскомъ

седѣ

 

жидъ

 

священникъ

 

В.

 

Поповъ

 

(впослѣдствіи

 

протоіерей),

на

 

долю

 

котораго

 

выпало

 

просвѣщеніе

 

святымъ

 

крещевіемъ

мѣстныхъ

 

жителей-якутовъ,

 

бывшихъ

 

въ

 

то

 

время

 

наигрубѣй-

шими

 

язычниками

 

и

 

приверженцами

 

шаманизма.

 

У

 

о.

 

Василія,

какъ

 

свидѣтельствуютъ

 

его

 

потомки,

 

было

 

много

 

дѣтей:

 

сы-

новья

 

обучались,

 

въ

 

Иркутск^.

 

Домашняя

 

обстановка

 

его

 

была

крайне

 

бѣдна

 

и

 

самая

 

жизнь

 

исполнена

 

была

 

всякихъ

 

лишеній.

Такъ,

 

въ

 

тогдашнее

 

время

 

возможность

 

купить

 

горсть

 

муки,

являлась

 

для

 

о.

 

Василія

 

несбыточною

 

мечтой:

 

тогда

 

о

 

мѣствомъ

хлѣбопашествѣ

 

еще

 

не

 

было

 

и

 

рѣчи;

 

привозная

 

же

 

мука,

 

какъ

 

и

другіе

 

предметы

 

потребленія,

 

были

 

недоступны

 

по

 

цѣнѣ^

 

ибо

о.

 

.В&силдй»

 

эгготъ

 

первый

 

просвѣтитель

 

части

 

общирной

 

Якут-

ежой

 

области,

 

адидъ

 

исключительно

 

на

 

скудныя

 

средства,

 

ас-

сигнуемый

 

ему

 

въ

 

жалованье

 

Иркутской

 

епархіей,

 

а

 

якуты

того

 

времени,

 

еще

 

несознавшіе

 

пользы

 

православия,

 

ничего

 

не

платили

 

за

 

исправленіе

 

требъ,

 

говоря:

 

.,иы

   

не

   

нуждаемся

   

въ
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крещеніи,-если

 

нужно

 

наше

 

крещевіе,-

 

то

 

пусть

 

крестятъ,

 

а

давать-не

 

дадимъ."

 

Малѣйгаая

 

попытка,

 

священно-служителя

 

по-

лучить

 

вознагражденіе

 

за

 

свои

 

труды

 

-могла

 

вызвать

 

со

 

стороны

мѣстнаго

 

населенія

 

ропотъ

 

и

 

неудовольствіе.

 

За

 

то

 

безкорыстіе

духовнаго

 

отца

 

съ

 

теченіемъ

 

времени

 

стало

 

внушать

 

якутамъ

довѣріе

 

и

 

уваженіе

 

къ

 

духовному

 

сану

 

его,

 

возвышая

 

мадо-

по-малу

 

вліпніе

 

его

 

въ

 

якутской

 

средѣ.;

         

і

  

кот»адя;*(и,

 

іівио

Грустно

 

было

 

видѣть

 

о.

 

Василію,

 

что

 

въ

 

постоянномъ

 

мѣстѣ

его

 

пребывайія

 

нѣтъ

 

даже

 

храма,

 

а

 

яомочь

 

горю

 

было

 

нечѣмъ,

такъ

 

какъ

 

окрестные

 

жители

 

подъ

 

разными

 

предлогами

 

укло-

нялись

 

отъ

 

участія

 

въ

 

построеніи

 

церкви;

 

неоднократно

 

вы-

сказывалъ

 

онъ.

 

что

 

еслибы

 

имѣлъ

 

состояніе,

 

то

 

большую,

 

часть

его

 

употребилъ-бы

 

на

 

построеніе

 

небольшой

 

церкви,

 

хотл-бы

вмѢстймостію

 

человѣкъ

 

на

 

50.

 

Таковы

 

обстоятельства,

 

из-

мѣнившіяся

 

однимъ

 

необычайныиъ

 

событіемъ.

 

Въ

 

одинъ

 

изъ

лѣтнихъ

 

дней

 

дѣвочка-якутка,

 

выгоняя

 

на

 

пастбище

 

коровъ,

случайно

 

наткнулась

 

на

 

множество

 

бѣлыхъ,

 

блестищихъ

 

круж-

ковъ,

 

лежавшнхъ

 

на

 

взрытомъ

 

копытами

 

воловъ

 

мѣстѣ.

 

Не

 

ду-

мая

 

и

 

не

 

зная,

 

что

 

это

 

были

 

серебрения

 

монеты,

 

но

 

прель-

стившись

 

заианчивымъ

 

видомъ

 

ихъ,

 

она

 

взяла

 

съ

 

собой,

 

нѣсколько

изъ

 

нихъ

 

въ

 

качествѣ

 

игрушекъ.

 

Увидавши,

 

что

 

дѣвочка

 

иг-

раетъ

 

монетами,

 

супруга

 

о.

 

Василія

 

спросила:

 

„откуда

 

ты

 

ихъ

взяла?"

 

Дѣвочка

 

подробно

 

разсказала

 

ей,

 

съ

 

указаніемъ

 

мѣста

нахожденія

 

чудныхъ

 

кружковъ,

 

присовокупивъ,

 

что

 

тамъ

 

ихъ

еще

 

много.

О.

 

Василій,

 

уже

 

знавшій

 

изъ

 

разсказовъ

 

о

 

существовании

клада,

 

поспѣшилъ

 

удостовѣриться

 

лично:

 

онъ ,

 

взялъ

 

съ

 

собою

работника

 

Карчагапа

 

и

 

пошелъ

 

по

 

указанію

 

дѣвочки

 

на

 

то

мѣсто,

 

откуда

 

она

 

принесла

 

серебрения,

 

монеты..

 

Предположеніе

о

 

существовали

 

на

 

семь

 

мѣстѣ

 

клада

 

не

 

обмануло

 

его.

 

въ

 

не-
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бодьшомъ

 

углубленін

 

предъ

 

вимъ

 

лежало

 

пять

 

кожаныхъ

 

сумъ

(по-якутски:

 

„карчаги"),

 

вырытыхъ

 

копытами

 

состязавшихся

обыкновенно

 

на

 

этомъ

 

;мѣстѣ

 

воловъ,

 

иричемъ

 

одна

 

изъ

 

сумъ

была

 

дродыравлена,

 

что

 

и

 

привело

 

къ

 

открытію

 

клада:

 

Это;

 

без-

сомнѣнія,

 

былъ:

 

кладъ^

 

зарытый

 

въ

 

землю

 

какимъ-нибудь

 

суевѣр-

нымъ

 

якутомъ,

 

думавшинъ,

 

что

 

послѣ

 

смерти

 

душа

 

человѣче-

ская

 

нуждается

 

въ

 

деньгахъ.

            

а

 

а

 

.

Попреданію

 

одна

 

сума

 

могла

 

вмѣщать

 

въ

 

себѣ

 

до

 

3-хъпудовъ

серебра,

 

слѣдовательно,найденный

 

кладъ

 

состоялъ

 

изъ

 

пятнад-

цати

 

пудовъ

 

серебра,

 

приблизительно

 

на

 

20000

 

рублей

 

по

 

то-

гдашнему

 

курсу

 

серебра.

„Любящимъ

 

Бога

 

вся

 

поспѣшествуютъ

 

во

 

благое,

 

сущимъ

 

Но

предувѣдѣніюзваннымъ.'"

 

(Римл.

 

8,

 

28).

 

Памятуя

 

сіи

 

великія

 

слова

-Священнаго

 

Писанія,

 

о.

 

Василій

 

торжественно

 

осуществись

давнишнее

 

свое

 

пламенное

 

желаніе

 

построить

 

церковь.

 

Церковь

 

по-

стройкою

 

окончена

 

въ

 

1764

 

году;-чрезъ

 

годъ

 

освящена

 

въ

честь

 

Введенія

 

во

 

Храмъ

 

Пресвятыя'

 

Богородицы.

 

Благолѣпіе

этого

 

і

 

храма,"

 

сохранившееся

 

до

 

сего

 

времени

 

въ

 

цѣлости,

 

вну-

■шаетъ

 

намъ,

 

что

 

на

 

пойтроеяіе

 

его,

 

на

 

пріобрѣтеніе

 

иконъ

 

въ

серебреныхь

 

ризахъ,

 

украшенныхъ

 

дорогими

 

камнями

 

и

 

цер-

ковной

 

утвари

 

требовалось -.не

 

малое

 

количество'

 

денегъ,

 

и

 

да-

етъ

 

госнованіе

 

лрійдти

 

къ

 

заключенію,

 

что

 

приведенное-

 

преда-

Hie

 

о

 

нахожденіи

 

клада,

 

заслужйваетъ

 

довѣрія.

 

Возможность

 

же

скопленія

 

въ

 

однихъ

 

рукахъ

 

такого

 

количестіа

 

серебра

 

и

 

сокры-

тія

 

его

 

въ

 

землѣ

 

можетъ

 

быть

 

объясняема

 

слѣдующимъ:

 

въ

 

опи-

сываемое

 

время

 

въ

 

Вилюйсвомъ

 

округѣ

 

жителей

 

такъ

 

немного

было,

 

что

 

оно

 

едва

 

равнялось

 

Ѵюо

 

настоящего

 

населенія

 

округа.

А

 

вся

 

мѣстность

 

изобиловала

 

разнаго

 

рода

 

пушными

 

звѣрями.

Пушнина,'

 

добываемая

 

тогда

 

въ

   

огромаомъ

    

кодичѳствѣ,

   

пере-

-9И

   

dt.
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ходила

 

cm.

 

звѣродововъ

 

въ

 

руки

 

„стариковой4

 

(извѣбтныхъ

 

бога-

чей),

 

пользовавшихся

 

въ

 

тогдашнее

 

иремя

 

среди

 

свонхъ

 

сород-

певъ

 

пеограничеинымъ

 

авторитетоыъ.

 

Эти

 

старики,

 

въ

 

свою

очередь,

 

сбывали-,

 

ск^

 

пленное

 

по

 

мелочаиъ

 

уже

 

гуртом

 

ь

 

съ

 

боль-

шею

 

прибылью.

 

Расплата,

 

производилась

 

исключительно

 

се-

ребреною

 

монетою,

 

извѣстноіо

 

у

 

якутовъ

 

подъ

 

названіемъ

 

„Ека-

терининской",

 

которая

 

богачами

 

употреблялась

 

въ

 

болыпомъ

 

ко-

личеств

 

на

 

украптеніе

 

женскаго

 

платья

 

и

 

сбруи

 

(у

 

якутовъ

много

 

старин

 

;-:ыхъ

 

вещей,

 

обдѣланныхъ

 

серебромъ,

 

указываю-

щихъ

 

на

 

обиліе

 

серебра

 

стараго

 

времени),

 

а

 

также

 

зарывалось

въ

 

землю.

 

Послѣднее

 

дѣлалоеь

 

съ

 

такою

 

цѣлью:

 

почти

 

до

 

начала

текущего

 

столѣтія

 

тѣло

 

якута

 

не

 

предавалось

 

землѣ,

 

а

 

пола-

галось

 

на

 

лабазъ.

 

воздвигаемый

 

на

 

желаемомъ

 

покойникомъ

или

 

покойницею

 

мѣстѣ.

 

Приэтомъ

 

Ѵмершій

 

снабжался

 

раз-

ного

 

провизіею,

 

цѣнными

 

вещами. ;

 

пушниной,

 

лукомъ'

 

со

 

стрѣ-

лою

 

и

 

другими

 

орудіями.

 

По

 

мнѣнію

 

тогдашняго

 

якута,

 

руко-

водившагося

 

въ

 

своей

 

жизни

 

разнаго

 

рода

 

суевѣріямн,

 

человѣче-

ская

 

душа

 

въ

 

загробной

 

жизни

 

нуждалась

 

не

 

только

 

въ

 

пищѣ

для

 

подкрѣпленія

 

силы,

 

но

 

и

 

въ

 

разныхъ

 

орудіяхъ

 

и

 

средствахъ

для

 

борьбы

 

съ

 

нечистыми

 

силами.

 

Вѣроятно,

 

эта

 

цѣль-обста-

вить

 

умершаго

 

родственника

 

условіями

 

земной

 

жизни,

 

побудила

какого-нибудь

 

богача-якута

 

зарыть

 

и

 

то

 

серебро,

 

которое

 

най-

дено

 

было

 

въ

 

Сунтарахъ.

Описываемая

 

церковь,

 

будучи

 

въ'

 

1854

 

г.

 

переименована

во

 

имя

 

Святителя

 

и

 

Чудотворца

 

Иннокентія,

 

перваго

 

епископа

Иркутскаго,

 

въ

 

1893

 

году,

 

съ

 

разрѣшенія

 

и

 

благословенія

епархіальнаго

 

Владыки,

 

разобрана,

 

какъ

 

пришедшая

 

въ

 

совер-

шенную

 

ветхость

 

и

 

вновь

 

возстановдена

 

на

 

преяснемъ

 

мѣстѣ

 

во

имя-

 

того

 

же

 

Святителя.

 

Новая

 

церковь

   

окончена

   

постройкою
і

                                  

.

 

...

въ

 

1S95

 

г.

 

и

 

на

 

другой

 

годъ

 

освящена

   

малымъ

 

освященіемъ.
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Нынѣ

 

иредстритъ

 

іюлное

 

торжественное

 

освященіе

 

ея,

 

имѣю-

шее

 

совершиться

 

Богъ

 

велитъ

 

во

 

время

 

посѣщенія

 

Оунтаръ

Его

 

Преосвященствомъ

 

при

 

обозрѣніи

 

епархіи.

Прежнее

 

наименованіе

 

этой

   

церкви

   

перешло

   

къ

   

другой,

построенной

 

тамъ

 

же

 

въ

   

1853

 

году.

Нельзя

 

не

 

упомянуть

 

о

 

создателяхъ

 

новаго

 

храма,

 

жерт-

вовавших

 

ь

 

исключительно

 

изъ

 

желанія

 

увѣковѣчить

 

память

строителя

 

црежняго

 

храма,

 

а

 

именно:

 

о

 

купцахъ

 

Иннокентии

 

ы

йванѣ

 

Александровичахъ

 

Поповыхъ,

 

потомкахъ

 

создателя

 

дре-

вняго

 

храма,

 

которые

 

пожертвовали

 

до

 

4000

 

рублей;

 

лицами

 

изъ

духовенства

 

якутской

 

епархіи,

 

происшедшими

 

изъ

 

потомства

 

о.

Василія,

 

пожертвовано

 

до

 

1000

 

рублей,

 

2000

 

рублей

 

пожертво-

вано

 

мѣстными

 

инородцами,

 

носящими

 

фамилію

 

Поповыхъ.

 

На-

копецъ,

 

много

 

содѣйствовалъ

 

дѣлу

 

построенія

 

въ

 

Сунтарахъ

новаго

 

храма

 

настоятель

 

мѣстной

 

церкви,

 

свящ.

 

Н.

 

Верещагин*.

Прахъ

 

о.

 

Василія

 

покоится

 

въ

 

церковной

 

оградѣ;

 

надгробнымъ

украшеніемъ

 

служитъ

 

наружный

 

крестъ

 

прежней

 

церкви,

снятый

 

при

 

разборкѣ

 

ея.

 

Потомки

 

его

 

составляютъ

 

въ

 

насто-

ящее

 

время

 

почти

 

*/з

 

всего

 

духовенства

 

.

 

Якутской

 

епархіи.

Желательно

 

было -бы,

 

чтобы

 

кто-нибудь

 

изъ

 

нихъ

 

подробно

 

и

 

об-

стоятельно

 

изложилъ

 

жизнь,

 

и

 

труды

 

по

 

пастырству

 

этого

виднаго

 

изъ

 

дѣятелей

 

по

 

разспространвнію

 

христіанства

 

среди

инородцевъ

 

Вилюйскаго

 

округа.

Сообщилъ

  

учитель

 

БерденсЕ.

   

церковно-приходской

  

школы,

Имя

 

Иоповъ,

 

1897

 

г:

 

ноября

 

30

 

дня.

НІі
Редакторъ,

 

Ректоръ

 

Семинарін,

 

Протоіерей

 

Ѳеодоръ

 

Стуковъ

Печатать

 

дозволяется.

 

Якутск*.

 

Февраля

 

10

 

дня,

 

1898

 

года.

Цензоръ.

   

Преподаватель

 

Семинаріи

 

Стефанъ

 

Парышевѵ

Печатано

 

въ

 

Якутскоі

   

Областной

  

Типогяафін.

л
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